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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Sehr geehrter Herr Bundesrat 

Sehr geehrter Herr Direktor 

Sehr geehrte Damen und Herren 

 

 

 

Die SVIL dankt dem Bundesamt für Landwirtschaft und dem Departement für die gewährte Gelegenheit, zum Versorgungspaket 2024 Stellung 

zu nehmen. 

Aus dem umfangreichen Verordnungspaket möchten wir uns zur Direktzahlungsverordnung DZV (910.13) kritisch äussern: 

Der von uns in der Vernehmlassung zur AP14-17 festgestellte konzeptionelle Fehler der sog. weiterentwickelten Direktzahlung pflanzt sich nun immer weiter 

fort. 

Siehe unten unsere Vernehmlassung zur AP 14-17 ff.. 

Aktuell bleiben in der vorliegenden Direktzahlungsverordnung 2024 nun die Versorgungssicherheitsbeiträge — also ein nicht an eine Warenproduktion 

gebundener Basisbeitrag — weiterhin gekürzt, um dieses Manko dann z.B. mit Produktionssystembeiträgen angeblich auszugleichen. 

Dieser ‚Ausgleich‘ ist jedoch an zusätzliche bzw. Mehrleistungen geknüpft. Mit anderen Worten, es handelt sich nicht um einen „Ausgleich“ sondern real um 

eine Senkung des bisherigen Direktzahlungsrahmens als Ganzes. Der erwähnte Ausgleich wird nur als Entschädigung für eine zusätzliche Leistung gewährt. 

Damit wird die Direktzahlung Schritt für Schritt und Jahr für Jahr in ein Leistungsentgelt umgebaut, währenddem die bisherige Direktzahlung als 

produkteunabhängige Einkommensausgleichzahlung immer mehr heruntergefahren wird. 

Das hat in diesem Frühjahr wieder in den Medien zu Falschinformationen über die Einkommenssituation in der Landwirtschaft geführt, wo von „vergoldeten 

Bauernhöfen“ die Rede war. Das Direktzahlungskonzept der Schweiz, das als Folge der WTO-bedingten Zollsenkungen eingeführt wurde, sollte so kommuniziert 

werden, dass dieser Zusammenhang klar erkennbar bleibt.  

 

Die mit der AP 14-17 eingeführten neuen zusätzlichen Umwelt - Leistungen gehören deshalb nicht in die Direktzahlungsverordnung, sondern in eine separate 

Verordnung, 

welche diese zusätzlichen Leistungen auch entsprechend zusätzlich entschädigt und als klare Mehrleistung auch so deklariert. 

Die Direktzahlungen als direkte, leistungs- und produktionsunabhängige Einkommenszahlung sind vor 20 Jahren ausdrücklich eingeführt worden, um das 

höhere Kostenumfeld, in dem unsere Landwirtschaft bestehen muss, und um die wegen der Konzentration der vor- und vor allem nachgelagerten Verarbeiter/ 

Verteiler vorliegende Unterbezahlung der Landwirtschaft teilweise auszugleichen. 

Im vorliegenden Verordnungsvorschlag 2024 wird das Konzept der direkten, leistungs- und produktionsunabhängigen Einkommenszahlung in einem weiteren 

Schritt ausgehöhlt. Diese seinerzeit vom Nationalrat verlangte Klärung im Zusammenhang mit der Rückweisung der AP 22+ darf nun nicht immer weiter 

aufgeschoben werden. Dies auch vor dem Hintergrund der Inflation einerseits und wegen den angekündigten Sparprogrammen, die auch die Landwirtschaft 

treffen sollen. 

 

Der Trend, die Agrarpolitik in eine sog. Ernährungspolitik umzuwandeln, muss endlich kritisch geprüft werden. So dürfen auch diese in der 

Direktzahlungsverordnung ungelösten Fragen nicht immer weiter bis 2030 aufgeschoben werden. Siehe dazu unserer Vernehmlassung zu den 

Landwirtschaftlichen Zahlungsrahmen 2026-2029 vom 20. Januar 2024 

 

Wir danken für die Kenntnisnahme und verbleiben 
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Mit vorzüglicher Hochachtung 

Schweizerische Vereinigung 

Industrie und Landwirtschaft 

Für den Vorstand: 

 

 
Hans Bieri 

 

http://www.svil.ch/AktuellAP14_17.html 

http://www.svil.ch/SVIL_zuErnaehrung_AP14- 17_Juli2014.pdf 

http://www.svil.ch/AP18-21.pdf 

http://www.svil.ch/SVIL%20Vernehmlassung%20Gegenvorschlag%20BR%20z%20Biodiversitätsinitiative%20Kopie.pdf 

http://www.svil.ch/SVIL%20zu%20Agrarpolitik%20AP%2022%20zurückgestellt.pdf 

http://www.svil.ch/Rueckmeldungsformular_Vernehmlassung_Zahlungsrahmen_2026_2029_SVIL20Jan2024.pdf 
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Direktzahlungsverordnung 

(DZV), SR 910.13 

„Die Anforderung der 3,5 Prozent BFF im Ackerbau wird in 

Umsetzung der Motion 23.3846 Friedli Esther «Verschiebung 

der Einführung der Anforderung von 3,5 Prozent 

Biodiversitätsförderflächen im Ackerbau um ein Jahr» für das 

Beitragsjahr 2024 ausser Kraft gesetzt.“ 

Wir unterstützen eine Ausserkraftsetzung und nicht nur die 

Aufschiebung. 

Die BBF sind separat ausserhalb des Direktzahlungskonzeptes zu 

regeln. Zudem ist der Schematismus, nämlich die « 3.5 % » an die 

bereits zu kleinen Ackerflächen zu knüpfen aufgrund der 

kleinräumlichen Kulturlandschaft der Schweiz eine unnötige zu-

sätzliche Einschränkung. Der Siedlungs- und Landschaftsraum der 

Schweiz ist kleinräumlich reich gegliedert. Grosse 

Monokolturgebiete gibt es nicht.  

Demgegenüber nimmt die weitere Verstädterung zur 10 und 12 

Millionen Schweiz unwidersprochen zu. Dies führt dazu, dass die 

Immobilienschweiz die Landwirtschaftsfläche immer mehr als 

Natuerholungsraum zur Sicherung eines gewissen Wohnwertes 

ver-einnahmen will. Das « ökologische Argument » muss bei der 

Verstädterung und nicht bei der bereits stark dezimierten 

Restlandwirtschaft ansetzen ! 
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Landwirtschaftliche 

Zonen-Verordnung, 

SR 912.1 

„Im Rahmen von landwirtschaftlichen Gesamtmeliorationen soll 

künftig ein flächengleicher Abtausch zwischen 

Sömmerungsflächen aus dem Sömmerungsgebiet und 

landwirtschaftlichen Nutzflächen (LN) aus dem Berg- und 

Talgebiet möglich sein.“   

 

Wenn die Zonenordnung die Anforderung bezüglich Höhenlage 

und Bodeneignung nicht erfüllt und korrekturbedürftig ist, dann 

soll die Zonenordnung angepasst werden. Zonenänderungen 

veranlasst durch Flächentausch führen direkt zu einer 

Aufweichung der Zonen. Dies lehnen wir ab. 

Ein flächengleicher Tausch qualitativ unterschiedlicher Flächen 

darf nicht zur Verlagerung der LN in Gebiete mit schlechteren 

Böden missbraucht werden, wie dies aktuell bei den 

Fruchtfolgeflächen missbräuchlich der Fall ist und nach 

öffentlichen falschen  Angaben des BWL — auch aufgrund 

unserer Kritik — der Neuüberprüfung der FFF und der 

Ernährungssicherheit zurückgewiesen wurde.  

   

   

   

   

   

   

   



 
 

12/37 

 
 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

   

   

   



 
 

13/37 

 
 

BR 06 Strukturverbesserungsverordnung / Ordonnance sur les améliorations structurelles / Ordinanza sui miglioramenti strutturali (913.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

Strukturverbesserungsverordnung 

(SVV), 

SR 913.1 

« Neu kann der Grundstückskauf mit einem Investitionskredit 

finanziert werden (Art. 87a Abs. 1 Bst. d Ziff. 3 LwG);“ 

 

Investitionskredite sind an strukturelle Voraussetzungen des 

Betriebes geknüpft. Die Landfläche ist eine solche 

Voraussetzung. Wenn nun der Erwerb von LN selbst gefördert 

wird, dann erfolgt dies auf Kosten der Kreditsumme, die für die 

eigentlichen Investitionskosten in Gebäude und Maschinen 

ungeschmälert zur Verfügung stehen muss. Dies Ausweitung des 

Kreditrahmens auch auf den Landerwerb wäre nur sinnvoll, wenn 

dies nicht auf Kosten der eigentlichen Investitionskredite geht. 

 

 

Wenn Kredite für Landkauf vermehrt nachgefragt werden — und 

das ist abzusehehn, dass hier eine grosse Nachfrage von ausserhalb 

des bäuerlichen Bodeneigentums gefördert wird — , dann geht das 

auf Kosten der zu fördernden Investitionen in die Produktions-

anlagen, Bauten, Maschinen, technologischen Anlagen.  
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Verordnung über die 

Primärproduktion 

(VPrP), 

SR 916.020 

„Arten der Primärproduktion (Art. 3 LwG): Der Begriff 

«Primärprodukte» wird ergänzt, um die Pilzzucht (bisher implizit 

im Pflanzenbau inbegriffen) sowie die Zucht von Algen und 

Mikroalgen explizit zu erfassen“. 

Diese Neuerung definiert die Bewirtschaftung des Mikrobioms  

als Teil der Landwirtschaft bzw. der Urproduktion. Diese 

Vermischung ist abzulehnen.  

 

Diese Neuerung verwischt die Trennung zwischen 

bodenunabhängiger, vertikaler, industrieller, synthetischer 

Nahrungsgmittelproduktion und der nach wie vor auf der 

Naturgrundlage fussenden Urproduktion.  
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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 17 Verordnung über Informationssysteme im Bereich der Landwirtschaft / Ordonnance sur les systèmes d’information dans le domaine de 
l’agriculture / Ordinanza sui sistemi d’informazione nel campo dell’agricoltura (919.117.71) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 18 Verordnung über die Beurteilung der Nachhaltigkeit in der Landwirtschaft / Ordonnance sur l’évaluation de la durabilité de l’agriculture / 
Ordinanza concernente l’analisi della sostenibilità in agricoltura (919.118) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

Verordnung über die Beurteilung 

der Nachhaltigkeit 

in der Landwirtschaft, 

SR 919.118 

Die Mitwirkungspflicht zur Datenlieferung ist auch ein weiterer 

Schritt zum „Gläsernen Bauenr“. Es ist zu prüfen, ob das nicht zu 

neuen wirtschaftlichen Abhängigkeiten führt. Unter dem 

Argument der Nachhaltigkeit, der Ernährung und der Gesundheit 

wird die Landwirtschaft dem Zugriff der neu sich bildenden 

Geschäftsmodelle der grossen internationalen Konzerne 

ausgesetzt bzw. offen zugänglich gemacht. 

. 

Es besteht ein krasser Widerspruch zur absoluten Geheimhaltung 

der Daten der grossen international tätigen Wirtschaftsakteure.  
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Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 19 Verordnung über die Beiträge zur Verbilligung der Prämien von Ernteversicherungen / Ordonnance sur les contributions à la réduction des 
primes des assurances récoltes / Ordinanza concernente i contributi per la riduzione dei premi delle assicurazioni per il raccolto 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   



 
 

30/37 

 
 

BR 20 Verordnung über die Förderung von Kompetenz- und Innovationsnetzwerken für die Land- und Ernährungswirtschaft / Ordonnance sur la 
promotion des réseaux de compétences et d’innovation pour le secteur agroalimentaire / Ordinanza concernente la promozione di reti di 
competenze e d’innovazione per l’agricoltura e la filiera alimentare 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

Neue Verordnung über 

die Förderung von Kompetenz- 

und Innovationsnetzwerken 

für die Land- und 

Ernährungswirtschaft 

(FKINV) 

Siehe Bemerkungen zu SR 919.118  
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Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 21 Zivildienstverordnung / Ordonnance sur le service civil / Ordinanza sul servizio civile (824.01) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   



 
 

33/37 

 
 

WBF 01 Verordnung des WBF über die biologische Landwirtschaft / Ordonnance du DEFR sur l’agriculture biologique / Ordinanza del DEFR 
sull’agricoltura biologica (910.181) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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WBF 02 Verordnung des WBF über die Hygiene bei der Primärproduktion / Ordonnance du DEFR concernant l’hygiène dans la production primaire 
/ Ordinanza del DEFR concernente l’igiene nella produzione primaria (916.020.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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WBF 03 Verordnung des WBF über den zivilen Ersatzdienst / Ordonnance du DEFR sur le service civil de remplacement / Ordinanza del DEFR sul 
servizio civile (824.012.2) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BLW 01 VEAGOG-Freigabeverordnung / Ordonnance sur l’autorisation des importations relative à l’OIELFP / Ordinanza sulla liberazione secondo 
l’OIEVFF (916.121.100)  

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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